Protokoll fért vid drsstimma med aktie-
dgarna i G5 Entertainment AB (publ.), org.nr
556680-8878, den 20 maj 2015 pa Hotell
Kung Carl, Birger Jarlsgatan 21 i Stockholm,
Sverige, kl 16.30 - 17.55,

Minutes from the Annual General Meeting
of shareholders of G5 Entertainment AB
(publ.), company reg. no. 556680-8878, on
20 May 2015, 4.30 pm - 5.55 pm, at Hotell
Kung Karl, Birger Jarlsgatan 21, Stockholm,
Sweden.

Narvarande aktiedgare och ristldngd: / Shareholders attending and voting list:  Bilaga 1 / Appendix 1

§1

Oppnande av &rsstimman (dagordningens punkt 1) / Opening of the Annual General Meeting fitem
no. 1 on the agenda)

Styrelsens ordférande, Petter Nylander, forklarade drsstimman 6ppnad.
The Chairman of the Board, Petter Nylander, declared the Meeting opened.

§2

Upprédttande och godkénnande av rostlingd {dagordningens punkt 2} / Preparation and approval of

the voting register (item no. 2 on the agenda)

Beslutade stimman att godkénna det forfaringssatt for korrigering och justering av réstldngden vid
drsstimman som ordféranden redogjort for, samt beslutade stimman att godkdnna den som Bilaga 1
till detta protokoll fogade férteckningen éver nirvarande aktieigare med ombud och bitraden att
galla sdsom rostlingd vid &rsstimman.

Det konstaterades att — forutom de i rostlingden angivna — dven personer och aktiedgare som inte
anmalt sig till stimman fanns narvarande. Beslutade stimman att dessa personer och aktiedgare
tilléts nérvara vid stimman.

The Meeting resolved to approve the model for adjusting and revising the voting list at the Meeting
os presented by the Chairman, and resolved to approve the list of sharehoiders attending, with
representatives and deputies, attached as Appendix 1 of these Minutes, to apply as the voting list for
the Meeting.

The Meeting noted that — apart from the individuals stated in the voting list — people and
shareholders who had not given notice were present. The Meeting resolved to approve that these
people and shareholders were alfowed to attend the Meeting.



§3

Val av ordférande vid stimman (dagordningens punkt 3} / Election of Chairman of the General
Meeting (item no. 3 on the agenda)

Beslutade stdmman, i enlighet med valberedningens forsiag, att utse styrelseordféranden Petter
Nylander till ordférande vid &rsstimman.

Ordftranden upplyste att advokat Tone Myhre-Jensen vidtalats fér att fora protokoilet vid
arsstimman.

The Meeting resolved to appoint the Chairman of the Board, Petter Nylander, as Chairman of the
Meeting, pursuant to the Nomination Committee’s proposal.

The Chairman informed that Tone Myhre-Jensen, member of the Swedish Bar Association, had been
asked to keep the minutes at the Meeting.

§4

Framldggande och godkdnnande av dagordning (dagordningens punkt 4) / Presentation and approval
of the agenda (item no. 4 on the ggenda)

Beslutade stimman att godkénna styrelsens forslag till dagordning, vilken fanns intagen i kallelsen till
stamman.

The Meeting resolved to approve the Boards' proposed agenda, included in the notice convening the
Meeting.

§5

Val av en eller tvd justeringsmén att jimte ordféranden justera protokollet {(dagordningens punkt 5) /

Election of one or two persons to verify the minutes (item no. 5 on the agenda)

Beslutade stimman att protokollet skulle justeras, fdrutom av ordféranden, av tva justeringsman och
utsdgs Mikaela Idermark ombud for Sveriges Aktiesparares Riksférbund och Christoffer Héaggblom
ombud for Rite Internet Ventures Holding AB, att jamte ordforanden justera dagens protokoll.

The Meeting resolved that apart from the Chairman, the minutes should be verified by two minutes-
checkers and appointed Mikaela idermark, representing the Swedish Shareholders’ Association and
Christoffer Haggblom, representing Rite Internet Ventures Holding AB, to jointly with the Chairman
check and verify the minutes.

§6

Prévning av om stdmman blivit beh&rigen sammankatlad (dagordningens punkt 6) / Determination of

whether the Meeting has been duly convened (item no. 6 on the agenda)

Konstaterades att kallelse skett inom den i bolagsordningen foreskrivna tiden genom att kallelsen var
inférd i Post- och Inrikes Tidningar den 21 april 2015 samt publicerad p3 bolagets hemsida samma
dag. Annons om att kallelse skett var inférd i Svenska Dagbladet den 21 april 2015. /w)
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Stamman forklarade sig vara behérigen sammankallad.

The Meeting concluded that the notice convening the Meeting had been issued at the time stated in
the Articles of Association through an announcement in the Swedish Official Gazette (Sw. Post- och
Inrikes Tidningar) on 21 April 2015 and had been available on the company's website since the same
date. An announcement, with information that notice had been given, was announced in the Swedish
daily newspaper Svenska Dagbladet on 21 April 2015.

The Meeting resolved to approve that the meeting was duly convened.

§7

Anforande av verkstéllande direktéren {dagordningens punkt 7) / Presentation by the CEO {item no. 7
on the agenda)

Verkstdllande direktéren Vlad Sugiobov hall ett anférande om bolagets verksamhet och utveckling.

Verkstidllande direktéren besvarade fragor frn aktiedgarna, diribland Mikaela Idermark, ombud for
Sveriges Aktiesparares Riksférbund.

The CEO Viad Suglobov held a presentation regarding the company's business and development.

The CEOC answered questions raised by the shareholders, eg Mikaela Idermark, representing the
Swedish Shareholders’ Association.

§8

Framldggande av drsredovisning och__ revisionsberittelse samt koncernredovisning _och
koncernrevisionsberéttelse {dagordningens punkt 8} / Presentation of the gnnual report and aguditor’s

report, as well as consclidated financial statements and auditor's report for the group {item no. 8 on
the agenda)

Framlades darsredovisningen och revisionsberittelsen samt koncernredovisningen och koncern-
revisionsberattelsen for rakenskapsaret 2014, Bilaga 2 hartill.

Bolagets huvudansvarige revisor Bengt Ekenberg frdn revisionsbolaget Mazars SET Revisionsbyra AB
redogjorde ndrmare fér revisionen av bolagets rikenskaper samt forvaltningsrevisionen. Revisorn
féredrog revisionsberittelsen och koncernrevisionsberittelsen.

The Annual Report, Audit Report, Consolidated Financial Statements and Consolidated Audit Report
for the financial year 2014 were presented, Appendix 2 hereto.

The company's auditor-in-charge Bengt Ekenberg from Mazars SET Revisionshyrg AB reported on its
audit of the company's accounting records. The auditor presented the Audit Report and Consolidated UD

Audit Report. /‘\/



§ 9a

Beslut om faststéllande av resultatrikning och balansrikning samt koncernresultatrakning_och
koncernbalansrikning {dagordningens punkt 9a) / Resolution regarding adoption of the income

statement and balance sheet, as well as the consolidated income statement and consolidated balance
sheet {(item no. 9a on the agenda)

Beslutade stdémman faststilla i drsredovisningen intagen balansrékning och koncernbalansrikning
per 2014-12-31 samt resultatrikning och koncernresultatrikning for rikenskapsaret 2014.

The Meeting resolved to adopt the Balance Sheet and Consolidated Balance Sheet as of 31 December
2014 and the Income Statement and the Consolidated Income Statement for the financial year 2014.

§ %

Beslut om disposition av bolagets resultat enligt den faststdilda balansrikningen {dagordningens

punkt 9b) / Resolution regarding treatment of the company's profits or losses result in accordance

with the adopted balance sheet {item no. 9b on the agenda)

Ordféranden féredrog styrelsens férslag till disposition betriffande bolagets vinst, att de till
staimmans firfogande stdende vinstmedlen skulle éverféras i ny rikning.

Beslutade stimman i enlighet med styrelsens forslag avseende dispositioner av vinstmedel.

The Chairman presented the Boards' proposal for the dispositions of the company's profits, that the
funds at the disposal of the Annual General Meeting would be carried forward.

The Meeting resolved in accordance with the Boards' proposal regarding dispositions of the
company’s profits.

§9¢

Beslut om ansvarsfrihet 3t styrelseledaméter och verkstiillande direktér {dagordningens punkt 9¢) /

Resolution regarding discharge from liability for the directors and the CEO (item no. 9c on the
agenda)

Beslutade stdimman enhiiligt att bevilja styrelseledaméterna och verkstillande direktsren under

2014 ansvarsfrihet for forvaltningen av bolagets angeldgenheter under rikenskapsaret 2014.
Det antecknades att de personer som beslutet avsag inte deltog i beslutet savitt avsdg dem sjélva.

The Meeting unanimously resoived to discharge the Directors and the CEOs during 2014 from
personal liability for their administration of the company's affairs during the financial year 2014.

The Meeting noted that persons concerned did not participate in the decision as regarded them-
selves.

Q\\



§10

Faststdllande av_antalet styrelseledambter samt antalet revisorer (dagordningens punkt 10} /

Determination of the number of directors, as well as the number of auditors {item no. 10 on the

agenda)

Redogjorde valberedningens ordféranden Magnus Uppsill fér valberedningens arbete infér stimman
samt presenterade valberedningens forslag avseende val av styrelse. Magnus Uppsadll besvarade
fragor fran aktiedgarna. Den féreslagna ledamoten Annika Andersson presenterade sig for stimman.

| enlighet med valberedningens forslag beslutade stimman att antalet styrelseledamdter skulle vara
fem ordinarie ledaméter, inklusive styrelseordférande och utan suppleanter, samt att ett registrerat
revisionsbolag skulle vara bolagets revisor.

The chairman of the Nomination Committee, Magnus Uppsill, reported on the work preceding the
Meeting and presented the Nomination Committees’ proposal regarding election of the Boaord.
Magnus Uppsill answered questions raised by the shareholders. The proposed Director, Annika
Andersson, presented herself to the Meeting.

Pursuant to the Nomination Committee's proposal, the Meeting resolved that the number of
Directors, should be five ordinary Directors including the Chairman and without Deputy Directors, and
that one auditing firm should be the company's auditor.

§11

Faststdllande av arvode &t styrelse och revisorer (dagordningens punkt 11) / Determination of

remuneration to directors and auditors {item no. 1.1 on the agenda)

| enlighet med valberedningens férslag beslutade stimman att faststilla féljande:

- att arvode till ordinarie styrelseledamot, som inte &r anstilld i bolaget, skall utga med 150 000
kronor per ar och att arvode till styrelseordféranden skall utgd med 300 000 kronor per &r,
uppgdende till totalt 750 000 kronor;

- att arvode, utdver styrelsearvodet, ska utga till ordinarie medlem i bolagets revisionsutskott
med 15 000 kronor och att arvode till ordféranden i revisionsutskottet ska utgd med 30 000
kronor; samt

- att arvode till revisor under mandatperioden skail utgd lépande enligt av bolaget godkind
rdkning.

Pursuant to the Nomination Committee's proposal, the Meeting resolved to approve the following:

- Fees of SEK 150,000 per year shall be paid to Directors not employed by the company, and fees
of SEK 300,000 per year shall be paid to the Chairman, totally amounting to SEK 750,000;
Fees, in addition to Directors' fees, of SEK 15,000 shalf be paid to members of the company's
audit committee, and fees of SEK 30,000 shall be paid to the chairman of the audit committee;
and

- Fees to the auditors during the mandate period shall be paid by current account approved by

the company. /<\]\'J)



§12

Val av styrelseledaméter (dagordningens punkt 12) / Election of the Board of Directors (item no. 12
on the agenda)

Valberedningen fireslog omval av Jeffrey W. Rose, Pdr Sundberg, Vlad Suglobov och Petter Nylander
samt nyval av Annika Andersson som ordinarie ledaméter for tiden Intill slutet av niista &rsstimma.
Valberedningen féreslog ocksd omval av Petter Nylander som styrelsens ordforande.

Efter att ordféranden for valberedningen redogjort for vilka andra uppdrag de foreslagna
ledaméterna har i andra bolag beslutade stdimman att vilia de styrelseledaméter och den
styrelseordférande som foreslagits av valberedningen for tiden intill slutet av niista arsstimma.

Det antecknades att styrelsen dérefter hade féljande sammansittning:

Jeffrey W. Rose

Pdr Sundberg

Vlad Suglobov

Petter Nylander

Annika Andersson

med Petter Nylander som styrelsens ordférande.

The Nomination Committee proposed re-election of the Directors Jeffrey W. Rose, Pir Sundberg, Viad
Suglobov and Petter Nylander and election of Annika Andersson as new Director, for the period until
the end of the next Annual General Meeting. The Nomination Committee also proposed re-election of
Petter Nylander as Chairman of the Board.

Following the Chairman of the Nomination Committee's report on the proposed Directors' other
relevant assignments, The Meeting resolved to elect the Directors and the Chairman of the Board,
proposed by the Nomination Committee, for the period until the end of the next Annuol General
Meeting.

It was noted that the Board hence had the following composition:

Jeffrey W. Rose

Pir Sundberg

Viad Sugiobov

Petter Nylander

Annika Andersson

with Petter Nylander as Chairman of the Board.

§13

Val av revisor (dagordningens punkt 13) / Efection of auditor {item no. 13 on the agenda)

Valberedningen féreslog omval av revisionsholaget Mazars SET Revisionsbyrd AB som bolagets
revisor. Mazars SET Revisionbyra AB har uppgivit att Bengt Ekenberg kommer utses till huvudansvarig
revisor.

W\



Beslutade stimman att valja Mazars SET Revisionsbyrd AB som bolagets revisor for tiden intill slutet
av ndsta arsstimma.

The Nomination Committee proposed re-election of the auditing firm Mazars SET Revisionsbyrd AB as
the company's auditor. Mazars SET Revisionsbyrd AB has informed that Bengt Ekenberg will be
appointed auditor-in-charge.

The Meeting resolved to elect the auditor, proposed by the Nomination Committee, for the period
untif the end of the next Annual General Meeting.

§14

Godkénnande av_ordning fér valberedningen (dagordningens punkt 14 / Resolution regarding

quidelines for the nomination committee (item no. 14 on the agenda)

Ordféranden redogjorde for det huvudsakliga innehéllet i valberedningens férslag avseende ordning
for valberedningen i enlighet med Bilaga 3.

Beslutade stémman i enlighet med férslaget avseende ordning for valberedningen.

The Chairman presented the main terms of the Nomination Committee’s proposal in respect of
approval of the procedure of the Nomination Committee in accordance with Appendix 3.

The Meeting resolved in accordance with the Nomination Committee's proposal.

§15

Beslut om bemyndigande fér styrelsen att fatta beslut om nyemission {dagordningens punkt 15) /

Resolution reqarding authorizing the Board of Directors to resolve to issue shares {item no. 15 on the
ggenda)

Ordféranden redogjorde for det huvudsakliga innehéllet i styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen
att, i enlighet med Bilaga 4, med eller utan avvikelse frin aktiedgares foretridesritt, vid ett eller flera
tillfallen for tiden intill nésta arsstdmma, fatta beslut om nyemission av sammanlagt higst 880 000
aktier.

Odd Bolin och Tone Myhre-lensen besvarade frga frdn aktiedgare rérande eventuellt
férekommande emissionsrabatt.

Beslutade stimman enhilligt i enlighet med férslaget om bemyndigande fér styrelsen att fatta beslut
om nyemission,

The Chairman presented the main terms of the Boards' proposal to authorize the Board to, in
accordance with Appendix 4, with or without deviation from the shareholders’ preferential right, on
one or more occasions until the next Annual General Meeting, resolve on an issue of a maximum of
880,000 new shares.

Odd Bolin and Tone Myhre-Jensen answered a question regarding potential pricing discount.

The Meeting unanimously resolved in accordance with the Boards' proposal authorizing the Board to
resolve on issuance of new shares.



§16

Beslut om antagande av riktlinjer fér ersitining till ledande befattningshavare {dagordningens punkt

16) / Resolution regarding adoption of guidelines for remuneration to senior executives fitem no. 16
on the agenda)

Ordféranden foredrog det huvudsakliga innehallet i styrelsens forslag till beslut om riktlinjer for
ersattning till ledande befattningshavare i enlighet med Bilaga 5.

Beslutade stdmman i enlighet med forslaget om riktlinjer for ersittning till ledande
befattningshavare.

Det antecknades att revisorn idmnat ett yttrande 6ver huruvida riktlinjerna for erséttning féljts under
2014,

The Chairman presented the main terms of the Boards' proposal in respect of approval of the
guidelines for remuneration to senior executives in accordance with Appendix 5.

The Meeting resoived in accordance with the proposal regarding guidelines for remuneration to
senior executives.
The Meeting noted that the auditor had provided a statement regarding whether there has been

compliance with the guidelines during 2014.

§17a

Beslut om inrdttande av incitamentsprogram for ledningen (dagordningens punkt 17a) / Resolution
regarding incentive plan for the management (item no. 17a on the agenda)

Finansdirektér Odd Bolin foredrog det huvudsakliga innehdllet for styrelsens forslag till beslut om
incitamentsprogram for koncernledningen och VD enligt dagordningens punkter 17a-c, i enlighet

med Bilaga 6-8.

Beslutade stimman enhilligt i enlighet med férslaget i Bilaga 6 om inrittande av ett
incitamentsprogram for koncernens ledning.

The CFO Odd Bolin presented the main terms of the Boards' proposal to resolve on an incentive plan
for the groups' management following items 17a-c on the agenda, in accordance with Appendix 6-8.

The Meeting unanimously resolved in accordance with the proposal in Appendix 6 on an incentive
plan for the groups' management.

§17b

Beslut om inrdttande av incitamentsprogram fér VD (dagordningens punkt 17b) / Resolution

regarding incentive plan for the CEO fitem no. 17b on the agenda)

Beslutade stdmman enhilligt i enlighet med forslaget i Bilaga 7 om inrittande av ett
incitamentsprogram far VD.



The Meeting unanimously resolved in accordance with the proposal in Appendix 7 on an incentive
plan for the CEQ.

§17¢c

Styrelsens férslag till beslut om emission av_teckningsoptioner (dagordningens punkt 17c) / The
Board's proposal to issue warrants fitem no. 17¢ on the agenda

Beslutade stdmman enhilligt i enlighet med styrelsens férslag i Bilaga 8 om emission av
teckningsoptioner.

The Meeting unanimously resolved in accordance with the proposal in Appendix 8 on an issue of
warrants.

§18

Avslutande av stimman (dagordningens punkt 18) / Closure of the meeting {item no. 18 on the
agenda)

Odd Bolin presenterade den nya finansdirektéren Stefan Wikstrand.

Da nagra ytterligare drenden ej hinskjutits till stimman, forklarade ordféranden stimman avslutad.
Odd Bolin presented the CFO Stefan Wikstrand.

There being no further matters submitted to the Meeting, the Chairman declared the Meeting closed.

Vid protokollet / Keeper of the minutes

\

Tone Myhre-Jensen

Justeras / Approve

Petter Nylander

-

Christoffer Haggblom
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G5 ENTERTAINMENT AB

Bilaga 3 / Appendix 3

VALBEREDNINGENS FORSLAG TILL ORDNING FOR VALBEREDNINGEN / RESOLUTION REGARDING
GUIDELINES FOR THE NOMINATION COMMITTEE

Valberedningen foreslar att arbetet infér drsstimman 2016 med att ta fram forsiag till styrelse,
revisor, arvode for dessa, stimmoordférande samt ordning for valberedningen ska utféras av en
valberedning.

The nomination committee proposes that the work ahead of the AGM in 2016 to develop o proposal
to the board of directors, the auditor, their remuneration, chairman of the meeting and the guidelines
for the nomination committee shall be performed by a nomination committee.

Det foreslds att valberedningen skail bestd av representanter fr de fem (5) storsta aktiedgarna per
den 30 september 2015. For det fall ndgon av de fem (5) stérsta aktiesgarna avstar sin riitt att utse
en representant, ska den sjtte storsta dgaren erbjudas att utse en representant, etc.

The nomination committee shall consist of representatives of the five (5) largest shareholders as of 30
September 2015. In the event that one of the five (5) largest shareholders waives their right to
appoint a representative, the sixth largest shareholder shall be asked to appoint a representative etc.

Styrelseordféranden i Bolaget ar ansvarig for att kontakta de stérsta aktiedgarna och hantera
bildandet av valberedningen i enlighet med det frfarande som beskrivs nedan. Styrelseordféranden
i Bolaget ansvarar dven for att sammankalla valberedningen, nar alla ledaméter utsetts, for deras
férsta mote. Valberedningen skall utse ordférande i valberedningen. Valberedningens ledamiter
skall offentligg&ras senast sex manader fore drsstimman.

The chairman of the board of the Company is responsible for contacting the largest shareholders and
handle the formation of the nomination committee in accordance with the procedure described
below. The chairman of the board of the Company is also responsible for convening the nomination
committee, once all members are appointed, to their first meeting. The nomination committee shall
appoint a chairman of the committee. The nomination committee shall be disclosed no later than six
months before the annual general meeting.

De storsta aktiedgarna, som har ritt att utse en representant i valberedningen, ska erhdlla en skriftlig
forfragan fran styrelseordféranden i Bolaget dir de uppmanas att utse en representant i
valberedningen, och de ska svara om huruvida de &nskar utse en representant eller inte i
valberedningen senast sju dagar fran den dag da férfrigan sindes till aktieagaren. Responsen frin de
storre aktiedgarna ska vara: i) ovillkorad (dvs. godkinnande av uppdraget far inte vara villkorad
uppfyllandet av vissa villkor, hindelser eller liknande), ii} slutgiltig och bindande, och iii) oaterkallelig
{dvs. en aktiedgare som beslutar att inte utse en representant fir inte indra ett sadant beslut senare

ot



trots att andringen gérs fore offentliggérandet till marknaden av ledaméterna I valberedningen). Om
svaret inte limnas inom den tidsfrist som anges ovan, skall aktieigaren anses ha vilikorslst och
oaterkalleligen beslutat att inte utse ndgon representant i valberedningen, och ett svar som
innehaller ett villkor skall dven det behandlas som ett beslut att inte utse nigon representant. | fall a)
en aktiedgare svarar att den inte vill utse nigon representant, b} ger en villkorad respons; eller
c)responderar efter utgdngen av den angivna tidsfristen, har sidan aktiedgare villkorslést och
odterkalleligen ddrmed avstatt fran sin ratt att utse en representant i valberedningen. Styrelsens
ordférande skall darefter kontakta den sjétte stérsta aktieigaren osv med samma metod for att utse
en representant enligt ovan. Forfragningar och svar i enlighet med ovanstdende skall ske skriftligen
(e—post ska anses vara skriftligt), och ska i arkiveras, och styrelsen for G5 ska genom styrelsens
ordférande erhdlla ett exemplar av dokumenten. Om en ansbkan skickas med vanlig post, kommer
den registrerade adressen for aktiedgare i Euroclear att anvandas.

The largest shareholders, who are entitled to appoint a representative in the committee, shall receive
a written request from the chairman of the board of the Company in which they are invited to appoint
a representative in the committee, and the largest shareholders shall provide their response, whether
the shareholder wants to appoint a representative or not in the committee, no later than seven days
from the day on which the request was sent to the shareholder. The response from the major
shareholders shall be: i) unconditional (i.e. the acceptance of the assignment may not be conditioned
upon the fulfillment of certain conditions, events or similar}, ii) final and binding, and iii) irrevocable
{i.e. a shareholder who decides not to appoint a representative may not change such decision later on
even though the change is made prior to the announcement to the market of the members of the
committee). in case the response is not provided within the time limit stated above, the shareholder
shall be considered to have unconditionally and irrevocably decided not to appoint any representative
in the committee, and a response which contains a condition shall also be treated as a decision not to
appoint any representative. In case a) a shareholder responds that it does not want to appoint any
representative, b) provides a conditioned response; or c) following the expiry of the above time limit,
such shareholder has unconditionally and irrevocably thereby waived its right to appoint a
representative in the committee, and the chairman of the board shall thereafter contact the sixth
largest shareholder and so forth applying the same procedure to appoint a representative as set forth
above. Requests and responses provided in accordance with the above shall be made in writing (an e-
-mail is to considered to be made in writing), and shall be duly kept, and the board of G5 shall
through the chairman of the board receive a copy of the documents. In case a request is sent by
regular mail, the registered address of the shareholder in Euroclear Sweden AB will be used.

Valberedningens mandattid Ioper intill dess att ny valberedning utsetts. Bolaget svarar for kostnader
i samband med valberedningens arbete. Ledaméterna i valberedningen har inte ritt till nigon
ersdttning fran bolaget.

The nomination committee's term will run until a new committee is appointed. The Company is
responsible for costs associated with the nomination committee’s work. Members of the nomination
committee shall receive no compensation from the Company. M



Om en ledamot av valberedningen avgar innan valberedningens arbete dr slutfért, skall samma
aktiedgare som utsett den avgdende ledamoten &ga rétt att utse en suppleant i verensstimmelse
med de forfaranden avseende uppsdgningstid, respons och tidsfrister som foreskrivs ovan, inklusive
utan begrénsning rimliga tidsgrénser, odterkalleliga och ovillkorliga svar och sddana andra rimliga
férfaranden som utskottets ordférande kan besluta. Kallelse skall ske och dokument skall férvaras
enligt ovan.

if a member of the nomination committee resigns before the nomination committee’s work is
complete, the same shareholder who appointed the resigning member shall be entitled to appoint a
substitute member consistent with the notice and response procedures and time limits provided
above, including without limitation reasonable time limits, irrevocable and unconditional responses,
and such other reasonable procedures as the chairman of the committee may decide. Notice shall be
given and records shall be kept as provided above.

Utdver vad som anges ovan ska Svensk kod for bolagsstyrning vara tillimplig pa valberedningen.

In addition to what is stated above the Swedish Corporate Governance Code shall be applicable to the

nomination committee. /W/)



G5 ENTERTAINMENT AB

Bilaga 4 / Appendix 4

STYRELENS FORSLAG TILL BESLUT OM BEMYNDIGANDE FOR STYRELSEN ATT FATTA BESLUT OM
NYEMISSION / RESOLUTION REGARDING AUTHORIZING THE BOARD OF DIRECTORS TO RESOLVE TO
ISSUE SHARES

Styrelsen foresldr att arsstimman bemyndigar styrelsen att intill ndsta arsstimma, med eller utan
avvikelse fran aktiedgares foretrddesritt, vid ett eller flera tillfillen, fatta beslut om nyemission av
sammanlagt hogst 880 000 aktier, innebdrande en aktiekapitaldkning om hogst 88 000 kronor,
motsvarande en utspadning om cirka 10 procent av Bolagets aktiekapital och totala rostetal. Syftet
med bemyndigandet &r att mdjliggéra foretagsforvirv och kapitalanskaffningar. Betalning ska kunna
ske genom apport, genom kvittning eller annars forenas med villkor. Awvikelse fran aktiedgarnas
féretrédesrétt ska kunna ske i den situation d3 det pa objektiva grunder ligger i aktiesigarnas intresse
att avvika fran féretrddesrdtten. Skil till en sddan avvikelse kan exempelvis vara att en
foretradesemission riskerar att inte fulltecknas, kostnaderna och tidsaspekten eller dnskan att i
bolagets intresse fa in en eller flera stérre aktiedigare i bolaget, Emissionskursen ska vara
marknadsméssig faststdlld med hdnsyn tagen till sedvanlig rabatt. Giltigt beslut forutsitter att
aktiedgare som pd stimman representerar minst 2/3 av antalet foretridda aktier och roster réstar
for styrelsens forslag.

The board of directors proposes that the Annual General Meeting until the next Annual General
Meeting authorizes the Board of Directors, with or without deviation from the shareholders’
preferential right, on one or more occasions, to resolve on issuance of @ maximum of 880 000 shares,
meaning an increase of the share capital of a maximum of SEK 88 000, corresponding to a dilution of
about 10 per cent of the share capital and voting right. The purpose of the authorization is to enable
acquisitions and fundraisings. it shall be possible to pay by kind, set-off or otherwise be subject to
conditions. Devigtion from the shareholders’ preferential right shall be allowed to be made in a
situation where it is objectively regarded to be in the shareholders’ best interest to deviate from the
preferential right. Reasons for such a deviation may include that a rights issue runs the risk of not
being fully subscribed, the costs and timing or a desire in the Company’s interest to bring one or more
major shareholders into the Company. The issue price shall be set at market conditions and a
customary discount may be offered. A valid resolution requires that shareholders at the meeting
representing at least 2/3 of the numbers of shares and votes represented votes in favor of th}vv/')
proposal.
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Bilaga 5 / Appendix 5

STYRELENS FORSLAG TILL RIKTLINJER FOR ERSATTNING TILL LEDANDE BEFATTNINGSHAVARE /
RESOLUTION REGARDING ADOPTION OF GUIDELINES FOR REMUNERATION TO SENIOR EXECUTIVES

Styrelsens forslag till riktlinjer for ersittning till ledande befattningshavare innefattar féljande
huvudpunkter, Med ledande befattningshavare avses verkstillande direktéren och ovriga
medlemmar av bolagsledningen. Ersdttningsnivderna ska vara marknadsmissiga och forhandlas
arsvis. VD och 6vriga ledande befattningshavare ska ersiittas dels genom fast manadslén och dels
genom resultatbaserad bonus. Bonus ska berdknas kvartalsvis med 10 procent pi den del av
rorelseresultatet som &verstiger en rorelsemarginal om 5 procent. Denna grins om 5 procent
rérelsemarginal géller dock inte om det finns en negativ bonus ackumulerad p3 grund av forluster i
tidigare perioder. Bonusbeloppet ska fordelas s& att 40 procent ska tillfalla Bolagets VD och
resterande 60 procent ska fordelas inom ledningen. Eventuellt negativt rérelseresultat i ett kvartal
reducerar berdkningsgrunden for bonus i efterféljande kvartal. VD:s och ledningens totala bonus
fér dret far inte Gverstiga 60 procent av respektive persons 3rliga fasta 16n. Pensionsplanen ska
vara marknadsmdssig och densamma for ledande befattningshavare som fér dvriga anstillda.
Pensionspremien ska vara avgiftsbestimd. Likasa ska &vriga férméner for ledande
befattningshavare vara marknadsmadssiga och i allt visentligt de samma som for dvriga anstillda.
Anstéliningsavtal med ledande befattningshavare ska innehdlla en uppsigningstid om minst 3
manader fér den anstéllda och hogst 12 manader frén bolaget. Vid uppséigning fran bolagets sida
far eventuellt avgangsvederlag hogst motsvara den fasta manadslonen under 12 méanader.
Styrelsens ordférande férhandlar arligen ersdttning till VD och sluter avtal efter faststillande av
styrelsen, VD férhandlar erséttning till dvriga ledande befattningshavare och sluter avtal efter
godkdnnande fran styrelsen. Styrelsen far, for det fall sérskilda skil dirtill féreligger, gbra mindre
avvikelser pa individuell basis fran dessa ovan angivna riktlinjer.

The Board's proposal for guidelines for remuneration to senior executives includes the following
items. Senior executives include the CEQ and other members of the executive management team.
Compensation levels should be competitive and negotiated annually. The CEO and other senior
executives are remunerated partly by a fixed monthly salary and partly through performance
bonuses. Bonus shall be calculated quarterly by 10 percent on the portion of operating income that
exceeds an operating margin of 5 percent. This 5 percent operating margin reduction however does
not apply when/while there is negative carried bonus balance due to losses in previous periods. The
bonus amount will be distributed such that 40 percent shall accrue to the Company's CEQ and the
remaining 60 percent shail be allocated to the executive management team. A potential operating
loss in a quarter reduces the calculation basis for bonus in subsequent quarters. The CEO's and the
management's overall bonus for the year may not exceed 60 percent of each person's annual salary.
The pension plan is to be in line with normal conditions in the market and the same for senio%\f\



executives as for other employees. The pension premium shall be defined contribution. Similarly,
other benefits for senior executives shall be competitive and in substance the same as for other
employees. The employment agreements with senior executives sholl contain a notice period of at
least 3 months for the employees and a maximum of 12 months from the Company. Upan
termination by the Company a severance pay may at most be equal to the fixed monthly salary for 12
months. The Chairman of the Board negotiates the yearly remuneration of the CEO and concludes
agreements after approval from the board. The CEQ negotiates compensation to senior executives
and concludes agreements after approval by the Board. The Board may, if special reasons for doing so
exist, make minor changes on an individual basis from the above guidelines. /V//\
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STYRELENS FORSLAG TILL BESLUT OM INRATTANDE AV INCITAMENTSPROGRAM FOR LEDNINGEN
OCH VD / RESOLUTION REGARDING INCENTIVE PLAN FOR THE MANAGEMENT AND CEO

Bolaget har under perioden 2012-2014 haft ett aktierelaterat incitamentsprogram, for ytterligare
information se drsredovisningen not 9. For att fortsdtta frimja den framtida utvecklingen vill
styrelsen kunna motivera chefer och ledande befattningshavare i koncernen till extraordiniira
insatser. Darfor foreslar styrelsen detta nya incitamentsprogram.

G5 Entertainment AB (publ.) has during 2012-2014 had a share related incentive program, for
further information see the Annual report Note 9. The board of directors wants to be able to
continue to stimulate extraordinary achievements from executives and other key employees in the
group. Therefore, the board of directors proposes this new incentive program.

Skdlet till incitamentsprogrammet &r att hdja motivationen och skapa delaktighet for chefer och
ledande befattningshavare avseende méjlighet och risk i Bolagets utveckling. Vidare ir avsikten att
motivera chefer och ledande befattningshavare till fortsatt anstillning i koncernen och i sirskilda
fall anvdndas i rekryteringssyfte.

The reasons for this new incentive program are to raise the motivation and create participation in
respect of executives and key employees concerning possibilities and risks related to the Company's
development. Further, the aim is to motivate executives and key employees to continued
employment in the group and, in particular situations, to be used for recruitment purposes.

Behovet av ett aktierelaterat incitamentsprogram bdr ses mot bakgrunden av att koncernen ar
verksam pé en global marknad och att de chefer och ledande befattningshavare i koncernen som
dr aktuella for deltagande i programmet &r verksamma pd8 marknader dir aktierelaterade
incitament dr en normal del av kompensationen.

The need of a share related incentive program should be considered against the background that
the group is active on a global market and that the executives and key employees in the group,
relevant for participation in the program, are conducting business on markets where share related
incentives are normal parts of their compensation.

Styrelsen féreslar att bolagsstémman beslutar om att anta ett generellt incitamentsprogram
("Programmet") i enlighet med de riktlinjer som anges nedan. Syftet &r att nedanstaende villkor
skall utgdra grunden for arliga tilldelningar av teckningsoptioner under pericden 2015-2017. Varje
ars tilldelning skall understillas bolagsstimmans godkinnande. M



The board of directors proposes that the general meeting resolves to adopt a general incentive
program (the "Program"} in accordance with the guidelines stated below. The purpose is that the
following terms shall constitute the foundation for yearly allocations of warrants during the period
2015-2017. Each yearly allocation shall be submitted to the general meeting for approval.

Huvudsakliga villkor i Programmet:
General terms of the Program:

= En (1) teckningsoption ger innehavaren ritt att teckna en (1) aktie i Bolaget; /

One (1) warrant gives the holder a right to subscribe for one (1} share in the Company;

¢ Tilldelningen och vilka som skall vara berittigade att delta skall for varje 4r bestimmas av

styrelsen enligt filjande riktlinjer: programmet skall omfatta ledande befattningshavare och
chefer med direkt mdjlighet att paverka koncernens resultat. Proportionen mellan det antal
teckningsoptioner som den anstillde erbjuds att teckna skall variera beroende pa den
anstélldes ansvar och stiéllning; /
Allocation and which persons who shall be entitled to participate in the Program shall, for each
year, be determined by the board of directors in accordance with the following guidelines: (a)
the program shall include key employees and executives which have direct possibilities to affect
the profit and loss of the group and (b} the proportion between the number of warrants which
the employee is offered to subscribe for shall vary depending on the employee's responsibilities
and pbsition;

® Loptiden fér teckningsoptionerna skall vara 3,25 3r med méojlig l6sen efter tre (3) ar; /
The period for the warrants shall be 3.25 years and it shall be possible to exercise the warrants
after three (3} years;

* Teckningskurs och premie skall ta hénsyn till aktiekursutvecklingen under &ret och en ny
marknadsvérdering skall gbras vid varje emissionstilifille; /

The strike price and the premium shall take into account the development of the share price
during the year and a new market evaluation shall be made in connection with each issue;

* Styrelsens ledaméter har inte rétt att férvidrva teckningsoptioner (med undantag for Bolagets
VD se nedan under punkt b); /

The members of the board of directors shall not have a right to acquire any warrants (with the
exception of the Company's CEQ, see below under 17b);

* Tilldelning av teckningsoptioner till anstéllda utanfér Sverige &r avhingigt skattemdssiga
effekter, att inga réttsliga hinder foreligger samt att styrelsen bedémer att sddan tilldelning
kan ske med rimliga administrativa och ekonomiska resurser; /

Allocation of warrants to employees outside of Sweden is dependent on fiscal effects, subject to
that no legal restrictions apply and that the board of directors assesses that such allocation can
be carried through with reasonable administrative and economic resources;

e En férutsédttning for att tilldelas teckningsoptioner &r att den anstillde undertecknat sérskilt
hembudsavtal med Bolaget. Hembud skall ske till marknadsvirdet vid bud frin tredje man pa
samtliga aktier i Bolaget och i det fall teckningsoptionerna skall verlatas till tredje man. |
Ovrigt @r teckningsoptionerna fritt éverlatbara;

The allocation of warrants is subject to that the employee has signed a pre-emption agreem%/\



with the Company. Shares to be offered under the pre-emption agreement shall be offered at
market value in the event of a take-over offer by a third party of all shares in the Company and
prior to any transfer of warrants to a third party. in other situations, the warrants are freely
transferable;

* Teckningskursen skall faststdllas pa basis av det volymvigda medeltalet under tio (10)

borsdagar efter bolagsstimman ifrdga {(dock e]j ldgre &n aktiens kvotvirde) enligt noterade
betalkursen enligt Nasdaq Stockholms kurslista for aktie i G5 Entertainment AB {publ.) med ett
procentuellt paslag som faststills arligen av bolagsstimman. Dag utan notering av betalkurs
skall inte ingd i berdkningen; /
The strike price shall be determined on the basis of the volume weighted average during ten
(10) trading days subsequent to the relevant general meeting (however, not lower than the
share's quote value) according to the listed settled prices on Nasdaq Stockholm for shares in G5
Entertainment AB (publ.) with a percentage supplement which shail be determined yearly by
the general meeting. Days at which no paid price is quoted shall be excluded from the
calculation;

* Premien fér teckningsoptionerna skall motsvara teckningsoptionernas marknadsvirde med

tillimpning av en vedertagen vdrderingsmetod (Black & Scholes-modellen). Méatperioden for
berdkningen av optionspremien med tillimpning av Black & Scholes-modellen skall vara under
tio {10) borsdagar efter bolagsstimman ifrdga; samt /
The premium for the warrants shall be the market value of the warrants according to an
evaluation with application of a recognized evaluation formula (the Black & Scholes-formula).
The period of measurement for the calculation of the premium of the option with application of
the Black & Scholes-formula shall proceed during ten (10) trading days subsequent to the
relevant general meeting; and

* Avsikten ar att cirka 1/3 av teckningsoptionerna skall ges ut vid rsstimman 2015, cirka 1/3 vid

arsstimman 2016 och cirka 1/3 vid drsstimman 2017, motsvarande cirka 2 procent per ar av
antalet utestdende aktier berdknat vid utgivningstillfillet. Genom att tilldelning sker arligen
under tre ar premieras lojala medarbetare och kursuppgéngar och nedgéngar kan hanteras
mer effektivt med en battre riskspridning. /
The intention is that approximately one third of the warrants shall be issued at the annual
general meeting 2015, approximately one third at the annual general meeting 2016, and
approximately one third at the annual general meeting 2017, corresponding to at appr. two
percent per year of the outstanding shares as calculated at the time of the issue. Given that
allocation is done annually during three years loyal employees are rewarded and changes in the
share price can be managed more efficiently with a better allocation of risks.

Styrelsen skall arligen tillsammans med erséttningsutskottet utviirdera Programmets limplighet
och dndamalsenlighet samt, om s bedéms erforderligt eller lampligt, foresl& justeringar eller
tilldgg till Programmet. Antalet utestdende teckningsoptioner utgivna enligt Programmet far inte
vid nagot tillfélle motsvara mer &n cirka sex procent av det totala antalet utestiende aktier
berdknat vid det senaste utgivningstillfillet. Aktier som innehas av Bolaget skall ingd vid
herdkningen av totala antalet utestdende aktier. /V\_/



The board of directors shall annually, together with the Company's compensation committee,
evaluate the suitability and appropriateness of the Program and, if it is deemed necessary or
appropriate, propose adjustments or additions to the Program. The number of outstanding
warrants issued according to the Program may not, at any time, represent more than six percent of
the total number of issued shares as calculated at the time of the last issue. Shares which are held
by the Company shall be included when calculating the total number of outstanding shares.



G5 ENTERTAINMENT AB

Bilaga 8 / Appendix 8

STYRELENS FORSLAG TILL BESLUT OM EMISSION AV TECKNINGSOPTIONER TILLDELNING 2015 / THE
BOARD'S PROPOSAL TO ISSUE WARRANTS

I enlighet med de allménna riktlinjer som anges fér Programmet foreslar styrelsen att drsstimman
2015 fattar beslut om emission av teckningsoptioner enligt féljande huvudsakliga villkor:

In accordance with the general terms laid down in respect of the Program, the board of directors
proposes that the annual general shareholders' meeting 2015 resolves to Issue warrants according
to the following general terms:

* Antalet teckningsoptioner - att utgivas - skall vara hégst 176 000. /
The number of warrants — to be issued — shall be, at the most, 176 000.

® Ratt att teckna teckningsoptionerna skall, med avvikelse frdn aktiedgarnas foretridesritt,
tillkemma chefer och ledande befattningshavare i koncernen. Teckning av teckningsoptionerna
skall ske fran och med den 4 juni 2015 till och med den 12 juni 2015. Teckning skall ske genom
betalning. /

The right to acquire warrants shall, with deviation from the shareholder’s preferential right,
belong to executives and key employees in the group. Subscription for the warrants shall be
made between June 4, 2015, and June 12, 2015. Subscription shall be made through payment.

e Premien fér teckningsoptionerna skall motsvara teckningsoptionernas marknadsvirde med
tillampning av en vedertagen virderingsmetod (Black & Scholes-modellen). Métperioden for
berdkningen av optionspremien med tillimpning av Black & Scholes-modellen skall vara under
métperioden frdn och med den 21 maj 2015 till och med den 3 juni 2015. /
The premium for the warrants shall be correspondent with the market value of the warrants
according to an evaluation with application of a recognized evaluation formula (the Black &
Scholes-formula). The period of measurement for the calculation of the premium of the option
with application of the Black & Scholes-formula shall proceed between May 21, 2015, and June
3, 2015.

* Teckning av aktier genom nyttjande av teckningsoptionen skail kunna ske frin och med den 12
juni 2018 till och med den 12 september 2018. /

The warrants may be exercised between June 12, 2018 and September 12, 2018.

* Varje teckningsoption skall beréttiga till teckning av en (1) aktie i Bolaget tiil en teckningskurs
om 300 procent av det volymvégda medeltalet av de under perioden frén och med den 21 maj
2015 till och med den 3 juni 2015 noterade betalkurserna pd Nasdaq Stockholm for aktie i G5
Entertainment AB {publ.) (dock ej ldgre &n aktiens kvotvirde om 0,1 Kr). Dag utan notering av
betalkurs skall inte inga i berdkningen. /

Each warrant gives the holder a right to subscribe for one (1) share in the Company to a strike
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price amounting to 300 percent of the volume weighted average of the listed settled prices -
during the period between May 21, 2015, and June 3, 2015 — on Nasdagq Stockholm for shares
in G5 Entertainment AB (publ.) (however, not lower than the share's quote value, being 0.1
SEK). Days at which no paid price is quoted shall be excluded from the calculation.

Vid fulit nyttjande av teckningsoptionerna kan upp till 176 000 aktier (med forbehall fér
eventuell omrdkning), vilket motsvarar cirka tva procent av det totala antalet utestaende aktier
och roster, komma att emitteras. Vid fullteckning &kar Bolagets aktiekapital med 17 600
kronor, vilket medftr en utspéddning om tva procent. Berikningen baseras pd antal aktier och
roster som hogst kan emitteras dividerat med totala antalet aktier och rister efter en sadan
emission. Aktier som innehas av Bolaget skall inga vid berdkningen av totala antalet utestiende
aktier. /

In case all warrants are exercised, at the most 176 000 shares may be issued (with reservation
for possible recalculation), which corresponds to approximately two percent of the total
number of outstanding shares and votes. At full exercise, the Company's share capital will
increase with 17 600 SEK with a dilution of two percent. The calculation is based on the number
of shares and votes which, at the most, may be issued divided with the total number of shares
and votes subsequent to such issue. Shares which are held by the Company shall be included
when calculating the total number of outstanding shares.

Programmet skall omfatta maximalt 20 personer. Proportionen mellan det antal
teckningsoptioner som den anstdllde erbjuds att teckna skall variera beroende pd den
anstilldes ansvar och stéllning. VD och koncernchef skall erbjudas héigst 20 000
teckningsoptioner och dvriga ledningspersoner delas in i kategorier dir enskild person skall
erbjudas hdgst 20 000 teckningsoptioner och ldgst 5 000 teckningsoptioner. Styrelsen skall
besluta om vilka personer som skall inga i respektive kategori och vilka personer som skall
erhalla teckningsoptioner. Styrelsens ledam&ter har inte ritt att teckna teckningsoptioner med
undantag for Bolagets VD. /

The Program shall include maximum 20 persons. The proportion between the number of
warrants which the employee is offered to subscribe for shall vary depending on the employee’s
responsibilities and position. The CEQ and the group chief executive shall be offered, at the
most, 20 000 warrants and the other key employees shall be divided into categories where an
individual person shall be offered, at the most, 20 000 warrants and, at the least, 5 000
warrants. The board of directors shall determine which persons who shall be included in the
respective category and which persons who shall be entitled to be allocated warrants. Except
Jor the CEO, the members of the board of directors shall not have a right to subscribe for
warrants.

Utgivning av teckningsoptioner till anstdllda utanfor Sverige ar avhingigt skattemissiga
effekter, att inga réttsliga hinder féreligger samt att styrelsen bedémer att sadan tilldelning
kan ske med rimliga administrativa och/eller ekonomiska resurser. /

Allocation of warrants to employees outside of Sweden is dependent on fiscal effects, that no
legal restrictions apply and that the board of directors assesses that such allocation can be
carried through with regsonable administrative and/or economic resources.

En forutsdttning for att tilldelas teckningsoptioner &r att den anstillde undertecknat sarskilt
hembudsavtal med Bolaget. Hembud skall ske till marknadsviirdet vid bud fran tredje man W\



samtliga aktier i Bolaget och i det fall teckningsoptionerna skall éverlatas till tredje man. |
ovrigt &r teckningsoptionerna fritt dverlitbara. /
The allocation of warrants is subject to that the employee has signed a pre-emption agreement
with the Company. Shares to be offered under the pre-emption agreement shall be offered at
market value in the event of a take-over offer by a third party of all shares in the Company and
prior to any transfer of warrants to a third party. In other situations, the warrants are freely
transferable

* Kostnaderna fér Programmet (tilldelning 2015) beriknas uppga till cirka 100 000 kronor.
Programmet (tilldelning 2015} beréknas inte materielit paverka Bolagets vinst per aktie. /
The costs related to the Program (allocation 2015) are calculated to amount to about 100 000
SEK. The Program (allocation 2015) is not assessed to materially affect the Company’s profit
per share.

Skalet till avvikelsen frdn aktiedgarnas foretridesritt &r att héja motivationen och skapa
defaktighet fér chefer och ledande befattningshavare avseende méjlighet och risk i Bolagets
utveckling.

The reasons for the deviation from the shareholders' preferential rights are to raise the motivation
and create participation in respect of executives and key employees concerning possibilities and
risks related to the Company's development.

Forslaget till teckningsoptionsprogram har beretts av Bolagets styrelse. VD deltog inte i
utarbetandet av detta forslag.

This proposal has been prepared by the board of directors of the Company. The CEQ did not
participate in the preparation of this proposal.

Forslagen enligt 17 a-c &r villkorade av varandra och giltigt beslut férutsatter att aktiedgare som p3
stdimman representerar minst 9/10 av savél antalet pd stimman avgivna réster som féretridda
aktier rostar for styrelsens forslag. Villkoren i dvrigt fr teckningsoptionerna framgér av Bilaga A.

The proposals in 17 g-c is conditional upon each other and valid decisions requires that
shareholders at the Meeting representing both at least 9/10 of the number of votes cast and the
number of shares represented voting for the proposal. Terms and conditions regarding the
warrants follow from Appendix A.

Styrelsens ledaméter eller den styrelsen anvisar bemyndigas att vidta sddana smaérre justeringar i
beslut som kan visas erforderliga i samband med registrering hos Bolagsverket.

The board of directors of the Company, or someone appointed by the board, is hereby authorized to
make minor changes of these terms, which may be required when registering the program with the
Swedish Companies Registration Office {(Sw: "Bolagsverket"). /M/\



Bilaga A

G5 ENTERTAINMENT AB

Villkor fér teckningsoptioner (2015-2017) avseende nyteckning aktier i

1. Definitioner

G5 Entertainment AB (publ.)

I freliggande villkor skail foljande benimningar ha den innebdrd som anges nedan

“Aktie”

“Bankdag”

“Bolaget”
“Euroclear”
“Kontoférande
Institut™
“Optionsbevis™

“Optionsinne-
havare”

“Optionsritt™

“Teckning”

“Teckningskurs”

“VP-konto™

aktie i Bolaget;

dag i Sverige som inte 4r sSndag eller annan allmén helgdag eller som

betréiffande betalning av skuldebrev inte &r likstilld med allmén

helgdag i Sverige;

G5 Entertainment AB (publ.), crganisationsnummer 556680-8878;

Euroclear AB;

bank eller annan som har tillstéind att vara kontoforande institut

enligt lagen (1998:1479) om kontoftring av finansiella instrument och los vilken
Optionsinnehavare 6ppnat konto;

fysiskt bevis till vilket knutits ett visst antal optionsritter till nyteckning av Aktie;

den som innehar Optionsritter;

ritt att teckna Aktie mot kontant betalning enligt dessa villkor;

sdan nyteckning av Aktie i Bolaget som avses i 14 kap. aktiebolagslagen
(2005:551);

den Kurs till vilken Teckning av nya Aktier med utnyttjande av Optionsritt kan ske;
viirdepapperskonto hos Euroclear enligt lagen (1998:1479) om kontofiring av

finansiella instrument diir respektive Optionsinnehavares inmehav av Aktier
forviirvade genom Optionsriitt ir registrerat.

Singular form skall anses omfatta plural form och vice versa, sdvida inte annat foljer av sammanhanget.



2. OPTIONSRATTER

Antalet Optionsrétter uppgér till htgst 176 000 stycken och skall representeras av Optionsbevis. Optionsbevis
kan inl&mnas till Bolaget for viixling och utbyte till andra valérer. Optionsbevis & stillda till viss man eller
order.

Bolaget forbinder sig att gentemot Optionsinnehavaren svara for att denne ges ratt att teckna aktier i Bolaget mot
kontant betalning p4 de nedan angivna villkoren.

Optionsritterna kommer inte att registreras av Euroclear i ett avstimningsregister utan Optionsritierna kommer
att representeras av fysiska Optionsbevis.

3. RATT ATT TECKNA NYA AKTIER

Optionsinnehavaren skall 4ga ritt att under tiden frén och med den 12 juni 2018 till och med den 12 september
2018 for varje Optionsritt teckna en (1) Aktie i Bolaget. Teckningskursen vid l8sen skall vara SEK [ ]’ per
Aktie. Omrikning av Teckningskurs liksom av det antal nya Aktier som varje Optionsrétt beriittigar till Teckning
av, kan figa rum i de fall som framgér av punkten 9 nedan.

Bolaget ikldder sig skyldighet att mot pikallande av Teckning enligt dessa villkor for Optionsritter verkstilla
emission av Aktier i den omfatining som anges i dessa villkor.

Teckning kan endast ske av det hela antal Aktier, vartill det sammanlagda antalet Optionsritter beriittigar och
som en och samma Optionsinnehavare samtidigt Snskar utnytija.

4. ANMALAN OM TECKNING

Anmilan om Teckning kan dga rum under tiden frin och med denl2 juni 2018 till och med den 12 september
2018.

Utivande av Optionsrétterna sker genom skriftlig anmélan om Teckning till Bolaget vilken anm#lan skall ange
antalet Optionsritter somn skall utvas. Vid anm#lan om Teckning skall Optionsinnehavare inlimna motsvarande
Optionsbevis till Bolaget. S4dan anmilan ¥r bindande och kan inte &terkallas av Optionsinnehavare. Teckning
kan avse samtliga Aktier eller viss del av de Aktier som kan tecknas pa grund av de Optionsritter som det
inlimnade Optionsbeviset representerar.

Vid anmélan om Teckning skall ifylld anm#Iningssedel enligt faststillt formuldr ges in till Bolaget for
vidarebefordran till ett Kontofdrande Institut.

5. BETALNING

Vid anm&lan om Teckning skall betalning erldggas for det antal Aktier som anmilan om Teckning avser enligt
anvisning. Betalning skall ske kontant i kronor till av Bolaget anvisat konto.

6. AVSTAENDE FRAN OPTIONSRATT

Har Bolaget inte mottagit Optionsinnehavarens skriftliga meddelande om optionens fullstindiga utnyttjande
inom tid som anges i punkten 4 ovan, skall Optionsinnehavaren anses ha avstatt frin sin Optionsriitt enligt detta
avtal. Sadant avstiende kan ocksa ske genom att Optionsinnehavaren i skrifiligt meddelande till Bolaget avstar
frén sin ritt.

! Varje teckningsoption skall berattiga till teckning av en (1) aktie i Boiaget till en teckningskurs om 300 procent av det volymvégda
medeltalet av de under perioden ftén och med den 21 maj 2015 till och med den 3 juni 2015 noterade betalkurscrna enligt Nasdag
Stockholms kurslista for aktie { G5 Entertainment AB (publ.} (dock €] lagre én aktiens kvotvarde om 0,1 Kr). Dag utan notering av betalkurs
skall inte ing4 i ber8kningen



7. INFORANDE I AKTIEBOK M.M.

Efter Teckning verkstills tilldelning genom att de nya aktierna intermistiskt upptas i den hos Euroclear firda
aktieboken genom Bolagets fSrsorg. Sedan registrering hos Bolagsverket #igt rum, blir registrering pa aktiekonto
shatgiltig.

8. UTDELNING PA NYA AKTIER

Aktie som tillkommer genom Teckning och infbring skett i aktieboken medfor ritt till vinstutdelning fir forsta
géngen pi den avstimningsdag for utdelning som infaller nérmast efter det att Teckning verkstllts.

9. OMRAKNING AV TECKNINGSKURSEN M.M.

Betriiffande den riitt, som skall tillkomma Optionsinnehavare i de situationer, som anges nedan, skall foljande
gilla:

A. Genomftr Bolaget en fondemission skall option - dér anm#lan om Teckning gdrs pa sddan tid, att den
inte kan verkstillas senast den femte vardagen fore bolagsstimma, som beslutar om emissionen - verk-
stéillas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit p grand av Teckning verkstilld
efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt pa aktiekonto, vilket innebdr att de inte har riitt att delta i
emissionen. Slutlig registrering pd aktiekonto sker forst efier avstimningsdagen fir emissionen.

Vid Teckning som verkstills efter besiutet om fondemission tillémpas ett omriknat antal Aktier som
varje Optionsritt beréttigar till Teckning av samt omriknad Teckningskurs. Omrikningarna uifbrs av
Bolaget enligt fSljande formel:

foregdende antal Aktier som varje

omriknat antal Aktier som varje Optionsritt berittigar till Teckning av x
Optionsritt berfittigar = antalet Aktier efter fondemission
till Teckning av antalet Aktier fre fondemission

foregdende Teckningskurs x antalet
omréknad Teckningskurs Aktier fore fondemission
= antalet Aktier efter fondemission

Enligt ovan omriknat antal Aktier och Teckningskurs faststills av Bolaget snarast majligt efter
bolagsstimmans beslut om fondemission men tillimpas forst efier avstimningsdagen for emissionen.

B. Genomfir Bolaget en sammanliggning eller uppdelning av Aktierna skall en hiiremot svarande
omrikning av det antal Aktier som varje Optionsritt berdittigar till Teckning av och Teckningskurs
utftiras av Bolaget enligt samma grunder som under punkten A, varmed avstimningsdag skall vara
dagen di sammanléiggningen eller uppdelningen pd Bolagets begiiran verkstiills av Euroclear.

C. Genomfdr Bolaget ¢n nyemission - med foretréidesriitt for aktieigarna att teckna nya Aktier mot
kontant betalning eller genom kvittning - skall f5ljande gélla betriffande rétten till deltagande i
emissionen fbr Aktie, som tillkommit pd grund av Teckning med utnyttjande av Optionsritt.

1. Beslutas emissionen av styrelsen under frutsiittning av bolagsstimmans godk#nnande eller med
stod av bolagsstimmans bemyndigande, skall i beslutet anges den senaste dag d4 Teckning skall
vara verkstilld for att Aktie som tillkommit genom Teckning skall medfira riitt att delta i
emissionen. S&dan dag fir inte infalla tidigare #n femte kalenderdagen efter beslutet.

2. Beslutas emissionen av bolagsstimman, skall Teckning - som pakallas p§ sidan tid, att Teckning
inte kan verkstillas senast pd den femte vardagen fore den bolagsstéimma som beslutar om
emissionen - verkstillas forst sedan Bolaget verkstillt omrékning enligt detta mom. C, sista



stycket. Aktier som tillkommit pd grund av sédan Teckning upptas interimistiskt p4 aktiekonto,
vilket innebdr att de inte har ritt att delta i emissionen.

Vid Teckning som verkstillts pa sddan tid att riit till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tilldmpas ett omriknat antal Aktier som varje Optionsritt bertittigar till Teckning av samt omriiknad
Teckningskurs. Omrikningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:

foregdende antal Aktier som varje

omriknat antal Aktier som varje Optionsritt beréttigar till Teckning av x
Optionsriitt berattigar till = {Aktiens genomsnittskurs 5kad med det
Teckning till pd grundval dirav framr#knade teoretiska
viirdet pa teckningsritten)
Aktiens genomsnittskurs

foregdende Teckningskurs x Aktiens
omriiknad Teckningskurs genomsnitiskurs
= Aktiens genomsnittskurs Skad med det pd
grundval d#irav framriiknade teoretiska
viirdet pé teckningsriitten

Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje brsdag under
teckningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade hgsta och ligsta betalkursen
enligt borsens officiella kurslista. I avsaknad av notering av betaikurs skall istsllet den som slutkurs
noterade k&pkursen ing i berékningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs skall
inte ing4 i berikningen,

Det teoretiska viirdet pa teckningsriitien framriiknas enligt foljande formel:

det antal Aktier som hdgst kan komma att

utges enligt emissionsbeslutet x (Aktiens

genomsnittskurs minus emissionskursen
teckningsrittens viirde fr den nya Aktien)

antalet Aktier fore emissionsbeslutet

Vid omrikning enligt ovanstdende formel skall bortses firin Aktier som innehas av Bolaget. Uppstir
héirvid ett negativt virde, skall det teoretiska virdet pa teckningsratten bestimmas till noll.

Enligt ovan omriknat antal Aktier och Teckningskurs faststtills av Bolaget tva (2) Bankdagar efter
teckningstidens utgéng och skall tillimpas vid Optionstitt, som verkstills ddrefter.

Under tiden till dess att omriiknat antal Aktier som varje Optionsshtt berittigar till Teckning av och
Teckningskurs faststillts, verkstélls Teckning endast preliminéirt, varvid det antal Aktier, som varje
Optionsritt fire omrakning berittigar till Teckning av, upptas interimistiskt p4 aktiekonto. Slutlig
registrering pé aktiekontot sker sedan omrikningen faststilits.

Genomfdr Bolaget en emission enligt 14-15 kap. akticholagslagen - med firetriidesritt for aktiedgarna
och mot kontant betalning eller genom kvittning - skall betréffande ritten till deltagande i emissionen
for Aktie, som tillkommit pd grund av Teckning med nyttjande av Optionsritt, bestimmelserna i
mom. C, firsta stycket, punkterna 1. och 2. ovan, #ga motsvarande tillimpning,

Vid Teckning som verkstillts p& sadan tid att riitt till deltagande i emissionen inte uppkommer
tilldmpas ett omriknat antal Aktier som varje Optionsritt berittigar till Teckning av och omriiknad
Teckningskurs. Omrikningen utfrs av Bolaget enligt foljande formel:

omriknat antal Aktier som vatje foregaende antal Aktier som varje

Optionsriitt berittigar till = Optionsriitt berittigar till Teckning av x

Teckning till (Aktiens genomsnittskurs tkad med
teckningsrittens viirde)

Aktiens genomsnittskurs



foregiende Teckningskurs x Aktiens
omriknad Teckningskurs - genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs kad med

teckningstiitiens virde

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan. Teckningsriittens
viirde skall anses motsvara genomsnittet av det for vatje borsdag under teckningstiden framriknade
medeltalet av den dagen noterade higsta och ligsta betalkursen enligt borsens officiella kurslista. I
avsaknad av notering av betalkurs skall istillet den som slutkurs noterade képkursen ingd i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs elier kdpkurs skall inte ingd i berkningen.

Enligt ovan omraknat antal Aktier och Teckningskurs faststills av Bolaget tvé (2) Bankdagar efter
teckningstidens utgéng och skall tillimpas vid Teckning, som verkst4lls direfter,

Vid anmélan om Teckning som verkstills under tiden till dess att omriknat antal Aktier och
Teckningskurs faststéllts, skall bestimmelserna i mom. C. sista stycket ovan, dga motsvarande
tillimpning,

Skulle Bolaget i andra fall iin som avses i mom. A - D ovan rikta erbjudande till aktieligarna att med
foretrédesritt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget forviirva virdepapper eller
réttighet av ndgot slag eller besluta att enligt ovan niimnda principer till aktieigarna utdela sidana
virdepapper eller rittigheter utan vederlag (erbjudandet), skall vid Teckning, som gtrs pA sdan tid,
att ddrigenom erhéllen Aktie inte medfor rit till deltagande i erbjudandet, tillimpas ett omriknai antal
Aktier som varje Optionsritt bersttigar till Teckning av och omriiknad Teckningskurs, Omrikningen
utfirs av Bolaget enligt fSljande formel:

foregdende antal Aktier som varje

omriiknat antal Aktier som varje = Optionsritt bertittigar till Teckning av x
Optionsritt berattigar till (Aktiens genomsnittskurs 8kad med
Teckning till ink{psrittens virde)

Aktiens genomsnittskursm

foregéende Teckningskurs x Aktiens
omrdknad Teckningskurs = genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs skad med

ink&psrittens virde

Aktiens genomsnittskurs beriiknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.

For det fall att aktiedgarna erhallit ink&psriitter och handel med dessa dgt rum, skall virdet av ritten
till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkdpsrittens vérde. Inkdpsriittens viirde skall hérvid
anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under ifrigavarande tid framréknade medeltalet
av den under dagen noterade hiigsta och ligsta betalkursen enligt birsens officiella kurslista. I avsak-
nad av notering av betalkurs skall istillet den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berikningen.
Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kipkurs skall inte ingd i berikningen.

For det fall att aktieigarna ej erhallit inkopsritter eller eljest s3dan handel med inkopsritter som avses
i foregiende stycke ej fgt rum, skall omrikning av det antal Aktier som varje Optionsritt bertttigar till
Teckning av ske med tillimpning si lingt m&jligt av de principer som anges ovan i detta mom. E,
varvid foljande skall gilla. Om notering inte sker av de viirdepapper eller rittigheter som erbjuds
aktie#igarna, skall virdet av ritten till deltagande i erbjudandet s3 14ngt majligt faststillas med ledning
av den marknadsvirdesforindring avseende Bolagets Aktier som kan bed8mas ha uppkommit till foljd
av erbjudandet.

Enligt ovan omriknat antal Aktier och Teckningskurs faststills av Bolaget snarast mdjligt efter
erbjudandetidens utging och skall tillimpas vid Teckning, som verkstills diirefter.



Vid anmilan om Teckning som verkstiillts under tiden till dess att omriknat antal Aktier och
Teckningskurs faststillts, skall bestimmelserna i mom. C. sista stycket ovan #ga motsvarande
tillimpning,

Beslutas om kontant utdelning till aktietigarna i Bolaget inneb#irande att dessa erhéller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rikenskapsér utbetalda kontantutdelningar, Sverskrider tio (10)
procent av Aktiens genomsnittskurs under en period om 25 bdrsdagar nirmast fisre den dag, da
styrelsen fir Bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstdimman limna forslag om sadan utdelning,
skall vid Teckning som gors pd sidan tid att dérigenom erhéllen Aktie inte medfor rit till erhallande
av sidan utdelning, tillimpas ett omriknat antal Aktier som varje Optionsritt berfittigar till Teckning
av och omriknad Teckningskurs. Omrikningen skall baseras p4 den del av den sammanlagda
kontantutdelningen som Gverstiger 10 procent av Aktiernas genomsnittskurs under ovan angiven
period (extraordin#r utdelning). Omrikningen utfirs av Bolaget enligt fSljande formel:

féregdende antal Aktier som varje

omriknat antal Aktier som varje Optionsritt berdittigar till Teckning av x
Optionsritt beridttigar = {Aktiens genomsnittskurs 8kad med den
till Teckning av extraordinéra utdelning

som betalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

foregfiende Teckningskurs x Aktiens
omr#knad Teckningskurs = genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs Skad med den

extraordinira utdeining

som betalas per Aktie

Aktiens genomsnittskurs skall anses motsvara genomsnittet av det for varje bdrsdag under respektive
period om 25 borsdagar framriknade medeltalet av den under dagen noterade hagsta och ligsta
betalkursen enligt barsens officiella kurslista. I avsaknad av notering av betalkurs skall istillet den
som slutkurs noterade kdipkursen ingh i berikningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
képkurs skall inte ingd i beriikningen.

Enligt ovan omriknat antal Aktier och Teckningskurs faststiils av Bolaget tva (2) Bankdagar efter
utgangen av ovan angiven period om 25 bdrsdagar rdknat frin och med den dag di Aktien noteras
utan rétt till extraordinir utdetning och skall tillimpas vid Teckning, som verkstalls dérefter.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med #terbetalning till aktiesgarna tillimpas ett omréiknat
antal Aktier som varje Optionsritt beréttigar till Teckning av och omriknad Teckningskurs. Omriik-
ningarna utfors av Bolaget enligt foljande formler:

foreglende antal Aktier som varje

omriknat antal Aktier som varje Optionsriitt berattigar till Teckning av x
Optionsritt berittigar = {Aktiens genomsnittskurs 8kad med det
till Teckning av belopp som dterbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

Foreglende Teckningskurs x Aktiens
omriknad Teckningskurs = genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs kad med det

belopp som dterbetatas per Aktie

Aktiens genomsnitiskurs berikoas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.

Vid omrikning enligt ovan och dér nedséitiningen sker genom inl3sen av Aktier, skall i stiliet fr det
faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett beriknat aterbetalningsbelopp anvindas enligt foljande:

det faktiska belopp som &terbetalas per
inlgst Aktie minskat med Aktiens



genomshnittliga borskurs under en period
beréiknat iterbetalningsbelopp om 25 borsdagar nirmast fre den dag d3
per Aktie = Aktien noteras utan ratt till deltagande i
nedséttningen (Aktiens genomsnittskurs)
det antal Aktier i Bolaget som ligger till
grund fir inlésen av en Aktie minskat
med talet 1

Aktiens genomsnittskurs bersknas i enlighet med vad angivits i mom. C.1. ovan.

Enligt ovan omraknat antal Aktier och Teckningskurs faststills av Bolaget tva (2) Bankdagar efter
utgéngen av den angivna perioden om 25 bdrsdagar och skall tillampas vid Teckning som verkstalls
dérefter.

Teckning verkstills ¢j under tiden frén neds#ittningsbeslutet t.o.m. den dag d4 det omriknade antalet
Aktier och Teckningskurs faststills.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inldsen av Aktier med Aterbetalning till aktieigarna,
vilken minskning inte 4r obligatorisk, eller Bolaget — utan att frdga 4ir om minskning av aktiekapitalet
~ skulle genomfira dterkop av egna Aktier men dér, enligt Bolagets beddmning, sédan dtgiird med
hiinsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ir att jamst4lla med minskning som ér
obligatorisk, skall omriikningarna ske med tillimpning s lngt méjligt av de principer som anges
ovan i detta mom. G.

Genomftr Bolaget byte av_aktiekapitalsvaluta, innebirande att Bolagets aktickapital skall vara
bestimt i annan valuta #in svenska kronor, skall Teckningskursen omriknas till samma valuta som
aktiekapitalet dr bestimt i. Sddan valutaomrikning skall ske med tillimpning av den viixelkurs som
anvints for omriikning av aktiekapitalet vid valutabytet.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs faststills av Bolaget och skall tillimpas vid Teckning som
verkstills frén och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

Vid omritkning enligt ovan skall antalet Aktier avrundas till tva (2) decimaler och Teckningskurs
avrundas till helt tiotal 8re, varvid fem &re skall avrundas uppét.

Beslutas att Bolaget skall trida i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmélan om Teckning ej diirefier ske: riitten att gora anmilan om Teckning
upphér i och med likvidationsbeslutet, oavsett salunda att detta ¢j ma ha vunnit laga kraft.

Senast tvd (2) ménader innan bolagsstimman tar stillning till friga om Bolaget skall triida i
likvidation jamlikt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, skall innehavarna av Optionsriiter genom
meddelande enligt punkten 11 nedan underrittas om den avsedda likvidationen. I meddelandet skall
intas en erinran om att anmilan om Teckning ej fir ske, sedan bolagsstimman fattat beslut om lik-
vidation.

Skulle Bolaget limna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, skall innchavarna av Optionsriitt
- oavselt vad som i punkten 4 ovan stigs om tidigaste tidpunkt fr anm&lan om Teckning - #iga riitt att
gora anmilan om Teckning frén den dag d3 meddelandet ldmnats, forutsatt att Teckning kan
verkstilllas senast pA femte vardagen fore den bolagsstimma vid vilken frigan om Bolagets likvidation
skall behandlas.

Skulle bolagsstimma godkiinna en fusionsplan enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen eller annan
motsvarande associationstittslig lagstifining, varigenom Bolaget skall uppga i annat bolag, fir
anmilan om Teckning diirefter ej ske,

Senast tvdl (2) manader innan Bolaget tar slutlig stillning till friga om fusion enligt ovan skall
innehavarna av Optionsritter genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrittas om den avsedda
fusionen. I meddelandet skall en redogdrelse ldmnas for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda
fusionsplanen samt skall Optionsinnehavamna erinras om att aktieteckning ej far pakallas, sedan
slutligt beslut fattats om fusion enligt frsta stycket ovan.



Skulle Bolaget 1dmna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, skall Optionsinnehavama - oavsett
vad som i punkten 4 ovan s4gs om tidigaste tidpunkt fSr anmélan om Teckning - Aga ritt att gora an-
miilan om Teckning frén den dag d& meddelandet ldmnats om fusionsavsikten, forutsatt att Teckning
kan verkstillas senast pd femte vardagen fore den bolagsstimma, vid vilken fusionsplanen, varigenom
Bolaget skall uppgé i annat bolag skall godkiinnas.

L. Uppriitar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen eller annan
motsvarande associationsrittslig lagstiftning, varigenom Bolaget skall uppga i annat bolag eller blir
Bolagets Aktier foremél for tvingsinltsensforfarande enligt 22 kap. samma lag skail f5ljande giilla:

Ager ett svenskt moderbolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggr Bolagets styrelse sin avsikt
att uppritta en fusionsplan enligt féregdende stycke angivet lagrum, skall Bolaget for de fall att sista
dag for anmélan om Teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sddant offentliggrande faststiilla en
ny sista dag for anmilan om Teckning (slutdagen). Slutdagen skall infalla inom sextio (60) dagar frén
offentliggtrandet.

Ager en majoritetstigare, sjalv eller tillsammans med dotterfretag, mer én 90 procent av Aktierna
med mer 4n 90 procent av ristetalet for samtliga Aktier i Bolaget (eller sidan andel som krivs fr att
majoritetsdgaren enligt gillande lagstifining kan pakalla tvéngsinldsen), och offentliggtr
majoritetséigaren sin avsikt att pakalla tvingsinldsen, skall vad som i foregiende stycke s#gs om
slutdag &ga motsvarande tillimpning.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan, skall - oavsett vad som i punkten 3
ovan sigs om tidigaste tidpunkt for anméian om Teckning — Optionsinnehavare #ga ritt att gora
anmilan om Teckning frin slutdagen. Bolaget skall senast fyra (4) veckor fire slutdagen genom
meddelande enligt punkten 11 nedan erinra innehavarna av Optionstiitter om denna ritt samt att
anméla om Teckning ej fir ske efter slutdagen.

M. Skulle bolagsstimman godkinna delningsplan enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen varigenom Bolaget
skall delas genom att samtliga Bolagets tillgingar och skulder vertas av tv4 cller flera andra bolag,
fir anmilan om Teckning inte ddrefter ske.

Senast v ménader innan Bolaget tar slutlig stéllning till friga om delning enligt ovan, skall
Optionsinaehavare genom skriftligt meddelande underrittas om den avsedda delningen. I meddelandet
skall en redogbrelse ldmnas for det huvudsakliga ionehailet i den avsedda delningsplanen samt skall
Optionsinnehavare erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan shutligt bestut fattats om
delning.

Om Bolaget limnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, skall Optionsinnehavare — oavsett
vad som anges i punkten 4 ovan om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning — #ga riitt att pékalla
Teckning fidn den dag d& meddelandet limnats, forutsatt att Teckning kan verkstillas senast pa femte
vardagen fire den bolagsstimma vid vilken delningsplanen skall godkiinnas.

N. Oavsett vad under mom. J, K. L och M ovan sagts om att anmélan om Teckning ej far ske efter
godkinnande av fusionsplan eller utgdngen av ny slutdag vid fusion eller efter beslut om likvidation
eller godkénnande av delningsplan, skall ratten att gora anmélan om Teckning ater intrdda for det fall
att fusionen ej genomfrs respektive likvidationen upphor.

0. Fr den hiindelse Bolaget skulle forsittas i konkurs fir anmélan om Teckning ej direfter ske. Om
emellertid konkursbeslutet hiévs av hogre riitt fir anmélan om Teckning &terigen ske.

10. BEGRANSNING AV BOLAGETS ANSVAR

Betriffande de pd Bolaget ankommande tgérderna giller att ansvarighet inte kan goras gillande fr skada, som
beror av svenskt eller utlindskt lagbud, svensk eller utliindsk myndighetsatgiird, krigshindelse, strejk, blockad,
bojkott, lockout eller annan liknande omstiindighet. Forbehallet i friga om strejk, blockad, bojkott och lockout
giller &ven om Bolaget sjilv vidtar eller ir foremal for sddan &tgfird.



Bolaget &r inte heller skyldigt att i andra fall ersitta skada som uppkommer, om Bolaget varit normalt aktsamt.
Bolaget ansvarar inte i ndgot fall fér indirekt skada.

Foreligger hinder for Bolaget att verkstilla betalning eller att vidta annan tgird pa grund av omstindighet som
anges i forsta stycket i denna punkten 10 far Atgarden skjutas upp till dess hindret har upphort. 1 hiindelse av
uppskjuten betalning skall Bolaget, om riinta #r utfist, betala riinta efier den rintesats som giillde p
forfallodagen. Ar riinta inte utfist 4r Bolaget inte skyldigt att betala rtinta efter hogre rfintesats 4n som motsvarar
den av Riksbanken faststiillda, vid varje tid géllande referensriintan med tilligg av tva procentenheter.

Ar Bolaget till foljd av omstandighet som anges i forsta stycket i denna punkt fSrhindrad att ta emot betalning,
har Bolaget f5r den tid under vilken hindret firelegat riitt till réinta enligt de villkor som gillde pd forfallodagen.

11, MEDDELANDEN

Meddelanden rérande Optionsritierna skall — i den mé&n annat inte foreskrivits i dessa villkor — skriftligen
tillstillas Optionsinnehavaren under adress som #r kiind fr Bolaget.

Innehavare dr skyldig ait utan drjsmél till Bolaget anméla namn och adress for registrering i Bolagets register
dver optionsrittsinnehavare.

12. BESTAMMELSES OGILTIGHET

Skulle ndgon besttmmelse i avtalet eller del diirav befinnas ogiltig, skall detta inte innebdira att avtalet i dess

helhet 4r ogiltigt utan dérvid skall, i den mén ogiltigheten visentligen piverkar parts utbyte av eller prestation
enligt avtalet, skillig jimkning av avtalet ske.

13. ANDRING AV VILLKOR

Bolaget tger besluta om &ndring av dessa villkor i den min lagstifining, domstolsavgtrande eller
myndighetsbeslut s kriiver eller om det i Svrigt - enligt Bolagets bedomning ~ av praktiska skal ar
dndamalsenligt eller nbdvindigt och Optionsinnehavarnas rittigheter inte i nigot visentligt hiinscende forsimras.
14.  LAGVAL OCH TVIST

Svensk lag giller for dessa Optionsritter och dirmed sammanhiingande rattsfrigor. Tvist i anledning av dessa

villkor skall slutligt avgtras genom skiljedom enligt Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstituts Regler
for skiljeforfarande.
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Appendix A

G5 ENTERTAINMENT AB

Terms and conditions for warrants (2015-2017) for the subscription of

new shares in G5 Entertainment AB (publ.)

The English version is an office translation of the Swedish version. In case of any
inconsistency, the Swedish version shall prevail.

1. Definitions

The definitions below shall apply to the terms as used here in these terms and conditions.

‘Share’

‘Banking day’

‘The Company’

‘Evroclear’

‘Account operator’

‘Warrant certificate

“Warrant holder’-

*Subscription right’

‘Subscription’

‘Exercise price’

‘VP account®

Shares in the Company;

a day in Sweden that is not a Sunday or other public holiday or which, in relation o
payment of debt instruments is not equated with a general public holiday;

G5 Entertainment AB (publ.), company registration number 556680-8878;

Euroclear Sweden AB;

bank or other party duly authorised to operate as an account operator pursuant to
the Swedish Financial Tnstruments Act (1998:1479) and through which the warrant

holder has opened an account;

the physical evidence of the specified number of rights to subscribe for
newly issued shares;

the person in legal possession of the warrant;

the right to subscribe to purchase shares against cash payment in accordance
with the terms and conditions stated herein;

subscription of new issue shares in the Company as established in Chap. 14 of the
Swedish Companies Act {2005:551);

the share price paid for subscribed new issue shares based on exercise of the warrants
issued in accordance herewith;

a securities account with Euroclear pursuant to the Swedish Financial Instruments Act
(1998:1479) in regard to securities settlement where each individual warrant holder
has registered their holding of shares to which these warrants entitle them.
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Singular form shall be deemed to comprise plural form and vice versa, unless otherwise indicated in the context.

2. WARRANTS

The total number of warrants issued hereby shall not exceed 176 000 and these shall be represented by warrant
certificates. Said certificates can be submitted to the Company for exchange and substitution to other quantities.
The warrant certificate shall be issued to a specified individual or order.

The Company agrees to guarantee warrant holders the right to subsctibe to shares in the Company against
payment in cash pursuant to the terms and conditions stated herein.

The warrants shall not be registered with Euroclear in a central securities depository register, but instead the
warrants will be physically represented by warrant certificates.

3. RIGHT TO SUBSCRIBE TO PURCHASE NEW ISSUE SHARES

The warrant holder shall, for the period commencing June 12, 2018 to and including September 12, 2018.

be entitled to exercise their right for every warrant they hold to subscribe to purchase one (1) share in the
Company. The exercise price shall be SEK [ ]' per share. Recalculation of the exercise price, and the total
number of new issue shares that each warrant entitles the holder to subscribe to can occur in cases specified in
section 9 herein,

The Company assumes the duty to ensure that, for every subscription in accordance with these terms and
conditions for warrants, sufficient quantities of new shares are issued to meet said terms and conditions specified
herein.

Subscription shall only be for the entire number of shares to which the total number of warrants entitles the
holder, and which that warrant holder requests to exercise.

4. NOTIFICATION OF SUBSCRIPTION

Notification of subscription shall be possible for the period commencing June 12, 2018 to and including
September 12, 2018.

Exercise of the warrants shall be done by written notification of subscription to the Company, which notification
shall specify the number of warrants to be exercised. On notification of subscription, the warrant holder shall
submit corresponding warrant certificates to the Company. Said notification is binding and cannot be revoked by
the warrant holder. Subscription can be for all or only part of the shares to which the warrant holder is entitled
based on the warrants represented by the submitted warrant certificates.

On notification of subscription, the completed written notification in accordance with specified formulation shall
be submitted to the Company for further submission to an account operator.

5. PAYMENT

On notification fo subscribe and exercise the warrant, payment shall be made for the number of shares specified
on the application. Payment shall be in cash in SEK to the account specified by the Company.

! Each warrant gives the holder a right to subscribe for one (1) share in the Company to a strike price amounting to 300 percent of the
volume weighted average of the listed settled prices - during the period between May 21 2015, and June 3, 2015 - according to Nasdaq
Stockholm's stock exchange list for shares in G5 Entertainment AB {publ.) (however, ot lower than the share’s quote value, being 0.1 SEK).
Days at which ne paid price is quoted shall be excluded from the calculation.
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6. FOREGOING EXERCISE OF THE WARRANTS

In the event the Company has not received written notification of subscription from the warrant holder regarding
the full exercise thereof within the time period specified in section 4 above, then the warrant holder shall be
deemed to have foregone their rights as specified by the warrant in accordance with this agreement. Warrant
rights can also be foregone by means of submitting a written statement to that effect to the Company.

7. RECORDING IN SHARE REGISTER

After subscription, the Company shall ensure allotment of shares is effected through the registration of new
shares in the Company share register maintained by Euroclear. After registration of these shares with the
Swedish Companies Registration Office (Bolagsverket), the registration of the new shares in the Euroclear
account will become final.

8. DIVIDENDS FOR THE NEW ISSUE SHARES

New shares issued on subscription and registered in the share register shall carry the right to payment of
dividend for the fitst time on the record date for payment of dividends that falls first after the subscription is
effected.

9. RECALCULATION OF EXERCISE PRICE, AND SIMILAR
The following shall govern the warrant holders’ rights in the event of circumstances as set forth below:

A. In the event that the Company carries out a bonus issue of shares, where a notification of subscription is
made at such time that it cannot be effected on or before the fifth banking day prior to the general
meeting that resolves to carry out the bonus issue, the warrants shall be effected first after a resolution
has been adopted by the general meeting in respect thereof. Shares that have been issued upon
subscription effected after the adoption of said resolution for a bonus share issue shall be registered on
an interim basis in the securities account, which means they will not carry the right to participate in said
bonus share issue, Final registration in the securities account shall be executed first on the record date
for the bonus issue.

For subscription effected after resolution to carry out a bonus share issue, the number of shares that
each warrant entitles the holder to subscribe and the exercise price shall be recalculated. The Company
shall recalculate these according to the following formulas:

Previous number of shares for which the

Recalculated number of shares warrant entitled the holder to subscribe
that each warrant entitles the X
holder to subscribe the number of shares

ouistanding after the bonus issue
the number of shares prior to the bonus

issue

Previous exercise price
Recalculated exercise price X
the number of shares
outstanding prior to the bonus issue
the number of shares outstanding after the
bonus issue

The recalculated shares entitled for subscription by each warrant and the exercise price shall be
determined by the Company as soon as possible subsequent to the general meeting resolution to carry
out the bonus share issue, but these shall be applied first after the record date for the bonus issue.
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B. In the event the Company carries out a reverse share split or share split, then a corresponding
recalculation of the number of shares that each warrant entities the holder to subscribe and the
exercise price shall be determined by the Company according to the same formulas as specified in
section A above, whereupon the record date shall be the date the reverse share split or the share split is
executed on Company request by Euroclear.

C. In the event the Company carries out a new share issue with pre-emptive rights for current
shareholders to subscribe for new shares against payment of cash or through settlement of claims, then
the following shall apply as regards the right to participate in the new share issue based on
subscription for shares in exercise of the rights entitled by the warrants.

1. Where the Board of Directors resolves to carry out the new share issue contingent on the
approval of or pursuant to authorisation of the general meeting, then said resolution shall specify
the last date on which subscription of shares issued pursuant to the warrants shall be recorded in
order for said shares to carry the right to participate in any such new share issue. Such date
cannot be set earlier than the fifth calendar date after such resolution.

2. Where the general mecting resolves to carry out the new share issue, when notification of
subscription is made at such time that it cannot be effected on or before the fifth banking day
prior to the general meeting resolving said new share issue, first when the Company has
determined a recalculation according to this sub-section C, last paragraph. Shares that have been
issued upon subscription for warrants shall be registered on an interim basis in the securities
account, which means they will not carry the right to participate in said new share issue.

For subscription effected at such a time that the right fo participate in the new share issue does not
vest, then the number of shares that each warrant entitles the holder to subscribe and the exercise
price shall be recalculated. The Company shall recalculate these according to the following formulas:

Previous number of shares for which the

Recaiculated number of shares warrant entitled the holder to subscribe
that each warrant entitles the = X
holder to subscribe (The average share price increased by the

theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof)
the average market share price

Previous exercise price
Recalculated exercise price X
= the average market share price
the average market share price increased
by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis
thereof

The average market share price shall be deemed to correspond to the average of the mean price (daily
highest and lowest recorded official exchange transaction price) during the new share issue
subscription period. In the event there is no recorded exchange transaction price for any such day, then
the closing bid price shall be used in this calculation. Days for which no bid price or sefl price is noted
shall not be included in this calculation.

The theoretical value of the warrant subscription right shall be calculated according to the following
formula:

The maximum number of shares that can
be issued according to the resolution
approving the new share issue

Value of the subscription right = X
(the average share price minus the price
of new issued shares)
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the total number of shares outstanding
prior to the resolution approving the issue

Recalculation in accordance with the statements above shall not consider shares owned directly by
the Company. Should the above calculation determine a negative theoretical value, then that value
shall be deemed as nil (zero).

Recalculation of the number of shares and the exercise price, as above, shall be determined by the

Company two (2) banking days after the subscription period ends and shall apply to warrants effected
after such time.

Until recalculation is determined for the number of shares for which each warrant entitles subscription
and the exercise price therefore, any execution of subscription of shares shall be deemed preliminary,
whereby the number of shares to which each warrant entitles subscription prior to recalculation shall
be registered on an interim basis in the securities account. Final registration in the securities account
shall be executed first after the recalculation has been determined.

D. In the event the Company carries out a share issue pursuant to Chap 14 to 15 of the Swedish
Companies Act with pre-emptive rights for current shareholders against payment of cash or through
set-off, then the following shall apply as regards the right to participate in the share issue based on
subscription for shares in exercise of the warrants, the provisions stated in sub-section C, first
paragraph, points (1) and (2) above shall apply correspondingly.

For subscription effected at such a time that the right to participate in the share issued does not vest,
then the number of shares that each warrant entitles the holder to subscribe and the exercise price shall
be recalculated. The Company shall recalculate these according to the following formulas:

Recalculated number of shates Previous number of shares for which the
that each warrant entitles the = warrant entitled the holder to subscribe
holder to subscribe X

(the average share price increased by the
value of the subscription right)
the average market share price

Previous exercise price
Recalculated exercise price = X
the average market share price
the average market share price increased
by the value of the subscription right

The average market share price is calculated as stated in sub-section C above. The value of the
subscription right shall be deemed to correspond to the average of the mean price (daily highest and
lowest recorded official exchange transaction price) during the share issue subscription period. In the
event there is no recorded exchange transaction price for any such day, then the closing bid price
shall be used in this calculation. Days for which no bid price or sell price is noted shall not be
included in this calculation,

Recalculation of the number of shares and the exercise price as above shall be determined by the

Company two (2) banking days after the subscription period ends and shall apply to warrants effected
after such time.

Until recalculation is determined for the number of shares for which each warrant entitles subscription
and the exercise price therefore, the provisions of sub-section C last paragraph, above, shall apply
correspondingly.

E. In the event the Company, in circumstances other than as specified in sub-sections A - D above, direct
an offer to shareholders, based on pre-emptive rights pursuant to the principles stated in Chap. 13 § 1
of the Swedish Companies Act, to acquire securities or other rights of any sort from the Company, or
where the Company resolves pursuant to these said principles to distribute such securities or rights
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against no consideration (purchase offer), on subscription that is effected at such a time that the right
1o participate in said offer does not vest, then the number of shares that each warrant entitles the
holder to subscribe and the exercise price shall be recalculated. The Company shall recalculate these
according to the following formulas:

Previous number of shares for which the

Recalculated number of shares warrant entitled the holder to subscribe
that each warrant entitles the X
holder to subscribe (the average share price increased by the

purchase offer rights issue value)
the average market share price

Previous exercise price
Recalculated exercise price X
the average market share price
the average market share price increased
by the purchase offer right value

The average market share price is calculated as stated in sub-section C above.

In the event that sharcholders have received purchase offer rights and trading of such rights is
initiated, then the value of the right to participate in said offer shall be deemed to correspond to the
market value of the purchase offer rights. The market value of the purchase offer rights shall herein be
deemed to correspond 1o the average of the mean price (daily highest and lowest official recorded
exchange transaction price) during the rights issue period. In the event there is no recorded exchange
transaction price for any such day, then the closing bid price shali be used in this calculation. Days for
which no bid price or sell price is noted shall not be included in this calculation.

In the event that shareholders have not received purchase offer rights, or trading of such rights as
stated in the previous paragraph has not been initiated, then the number of shares that each warrant
entitles the holder to subscribe and the exercise price shall be recalculated applying, to the extent
possible, the principles stated in sub-section E above, whereby the following shall apply.

If the securities or rights so offered to shareholders are not quoted, then the value of the right to
participate in said purchase offer shall to the extent possible be determined based on the change to the
market value of Company shares that can be deemed to be caused by the purchase offer.

Recalculation of the number of shares and the exercise price as above shall be determined by the
Company as soon as possible after the purchase offer period ends and shall apply to warrants effected
after such time,

Until recalculation is determined for the number of shares for which each warrant entitles subscription
and the exercise price therefore, the provisions of sub-section C last paragraph, above, shall apply
correspondingly.

F. If a cash dividend to shareholders is resolved by the Company such that the shareholders receive
dividend that, together with other paid cash dividends within the same financial year, exceed ten (10)
per cent of the average market share price over a period of 25 trading days immediately preceding the
date when the Company Board of Directors publically announced their intention to propose the
general meeting resolve such dividend, for subscription effected at such time that the share issued
does not vest in relation to the right to payment of dividend, then the number of shares that each
warrant entitles the holder to subscribe and the exercise price shall be recalculated. This recalculation
shall be based on the portion of the total amount paid as cash dividend that exceeds 10 per cent of the
average market share price over a period as defined above (extra-ordinary dividend). The Company
shall recalculate these according to the following formulas:

Previous number of shares for which the
Recalculated number of shares warrant entitled the holder to subscribe
that each warrant entitles the = X
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holder to subscribe {The average share price increased by the
extraordinary dividend paid per share)
the average market share price

Previous exercise price

Recalculated exercise price = X
the average share price
the average market share price increased
by the extraordinary dividend paid per
share

The average market share price shall be deemed to correspond to the average of the mean price (daily
highest and lowest recorded official exchange transaction price) for the said 25 trading day period. In
the event there is no recorded exchange transaction price for any such day, then the closing bid price
shall be used in this calculation. Days for which no bid price or sell price is noted shall not be
included in this calculation.

Recalculation of the number of shares and the exercise price, as above, shall be determined by the
Company two (2} banking days after the end of the period of 25 trading days starting immediately
after the record date for the right to receive the extraerdinary divided, and shall apply to warrants
effected after such time.

G. In the event the Company share capital is reduced through a compulsory distribution to the
shareholders, then the number of shares that each warrant entitles the holder to subscribe and the
exercise price shall be recalculated. The Company shall recalculate these according to the following

formulas:

Previous number of shares for which the
Recalculated number of shares warrant entitled the holder to subscribe
that each warrant entitles the = b4
holder to subscribe (the average market share price increased

by the amount to be distributed per share)

the average market share price

Previous exercise price
Recaleulated exercise price X
the average market share price
the average market share price increased
by the amount to be distributed per share

The average market share price is calculated as stated in sub-section C above.

For recalculation according to the above and where the reduction is effected through the redemption
of shares, then instead of the actual amount distributed per share, and estimated repayment amount
shall be used as follows:

the actual amount repaid per redeemed
share reduced by the average market share
over a period of 25 trading days preceding
Estimated repayment amount the date when the share is quoted without
per share = the right to participate in the redemption
{average market share price)
the number of shares in the Company that
forms the basis for redemption of one
share, reduced by the number 1

The average market share price is calculated as stated in sub-section C above.
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Recalculation of the number of shares and the exercise price as above shall be determined by the
Company twoe (2) banking days after the end of the period of 25 trading days and shall apply to
warrants effected after such time.

No subscriptions will be effected during the period from the date of the resolution for share reduction
to and including the date the recalculation of the number of shares that each warrant entitles the holder
to subscribe and the exercise price is determined.

In the event that the Company share capital is reduced by redemption of shares with repayment to the
shareholder, which reduction is not mandatory, or that the Company should repurchase outstanding
shares — though this does not specifically involve an issue of reducing Company share capital — where
such action, in the assessment of the Company considering the technical framing and economic
effects, shall be equated with a mandatory reduction, then recalculation shall be determined, to the
extent possible, according to the principles specified above in this sub-section G.

H. In the event that the Company implements a change of share capital currency, such that the Company
share capital shall be set in a different currency than SEK, then the exercise price shall be recalculated
to the same currency as set for the share capital. The exchange rate for such a recalculation shall be
the same as was applied to recalculating the Company share capital.

Pursuant thereto, the exercise price is recalculated by the Company, and this shall be applied to all
subscription effected as of the the exchange date for the Company share capital.

I In any such recalculation, as specified above, the number of shares shall be rounded to the nearest two
(2) decimals and the exercise price shall be rounded to the nearest SEK 0.10, whereby a value of SEK
0.05 is rounded up.

L In the event that the Company enters into liguidation pursuant to Chap 25 § 1of the Swedish
Companies Act, then notification of subscription may not take place regardless of the grounds for
liquidation. The right to notify for subscription shall terminate by force of the liguidation resolution,
regardless whether such resolution has become effective.

No later than two (2) months prior o determination in the general meeting regarding the Company
entering into liquidation (pursuant to Chap 25 of the Swedish Companies Act), warrant holders shall
receive notice according to section 11 below of the intended liquidation. Said notice shall include
information that such notification of subscription may not be executed after the general meeting
adopts a resolution to enter into liquidation,

In the event that the Company provides such notice of intended liquidation (as above), then the
warrant holder, regardless of the terms specified in section 4 above — regarding the earliest allowable
date for notification of subscription — shall be entitled to submit notification of subscription as of the
date the said notice of liquidation is sent, provided that said subscription can be effected no later than
the fifth day prior to the general meeting at which the matter of Company liquidation shall be
congidered.

K. In the event the Company approves a plan for merger pursuant to Chap. 23 §15 of the Swedish
Companies Act, or any other national equivalent corporation legislation, whereby the Company shall
be incorporated into another company, notification of subscription may not be executed thereafter.

No later than two (2) months prior to determination in the general meeting regarding a Company
merger, as above, warrant holders shall receive notice according to section 11 below of the intended
merger. Said notice to the warrant holder shalf include information regarding the general content of
the intended merger plan, and that notification of subscription may not be executed after the general
meeting adopts a final resolution to implement the merger as specified in the first paragraph above.

in the event the Company provides such notice of intended merger (as above), then the warrant holder
shall, regardless of the terms specified in section 4 above — regarding the earliest allowable date for
notification of subscription — be entitled to submit notification of subscription as of the date the said
notice of the merger plan is sent, provided that said subscription can be effected no later than the fifth
day prior to the general meeting at which the matter of the Company merger shall be approved.
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L. in the event the Company Board of Directors prepares a merger plan pursuant to Chap. 23 § 28 of the
Swedish Companies Act, or any other equivalent corporation legislation, whereby the Company shall
be incorporated into another company or that Company shares become the object of compulsory
acquisition procedures pursuant to Chap. 22 of the Act, then the following shall apply:

Where a Swedish parent company owns all shares in the Company, and the Company’s Board of
Directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the same section of law as the
previous paragraph, then the Company shall, in cases where the last date for notification of
subscription (specified in section 4 above) is after said public announcement, set a new final date for
notification of subscription. The final date shall be no later than sixty (60) days from the date of said
public announcement.

Where a majority owner, alone or together with subsidiaries, owns more than 90 per cent of the shares
with more than 90 per cent of the voting rights of all shares in the Company (or such a percentage as
is required to permit the majority owner to initiate compulsory acquisition procedures under
applicable laws), and that majority owner announces their intention to initiate compulsory acquisition
procedures, then the stipulations in the previous paragraph in regard to final date for notification of
subscription shall also apply correspondingly.

If the announcement was made in accordance with the provisions specified above, then — regardless of
the provisions in section 3 above regarding the earliest time for notification of subscription — the
warrant holder shall be entitled to submit their notification of subscription as of the final date. The
Company shall, no later than four (4) weeks prior to the final date issue notice as specified in section
11 below to inform warrant holders about their rights in this and that notification of subscription
cannot be executed after the final date.

M. In the event the general meeting approves a company division plan pursuant to Chap 24 § 17 of the
Swedish Companies Act whereby the Company shall be divided so that all Company assets and
liabilities are taken over by two or more other companies, notification of subscription may not be
executed thereafter.

No later than two (2) months prior to the Company making final determination for a Company
division, as above, warrant holders shall receive notice of the division. Said notice to the warrant
holder shall include information regarding the general content of the intended division plan, and that
notification of subscription may not be executed after the final resolution to implement the division.

In the event the Company provides such notice of intended division (as above), then the warrant
holder shall, regardless of the terms specified in section 4 above regarding the earliest allowable date
for notification of subscription — be entitled to submit notification of subscription as of the date the
said notice of the divisicn plan is sent, provided that said subscription can be effected no later than the
fifth day prior to the general meeting at which the issue of the Company division shall be approved.

N. Notwithstanding the provisions specified in sections J, K, L. and M above that notification of
subscription cannot be executed after approval of a merger plan, or the passage of a new final date for
merger, or resolution regarding liquidation, or approval of a division plan, the right to submit
notification of subscription as specified herein shall return in force in the event that the merger, or
liguidation is revoked.

0. In the event that the Company is forced into insolvency, then notification of subscription cannot be
executed thereafier. If, however, the formal bankruptcy determination is reversed in court, then
notification of subscription shall again be available.

10. LIMITATION OF COMPANY LIABILITY

In respect to actions incumbent upon the Company, liability cannot be imposed for loss due to Swedish or other
laws, actions of Swedish or other governmental authorities, acts of war, strike, blockade, boycott, lockout, or
other similar circumstances. These reservations in regard to strike, blockade, boycott, and lockout shall also
apply even if the Company takes direct action or is the subject of such action.
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The Company is also not liable for compensation in other circumstances for any losses that may arise, if the
Company has exercised normal care. The Company is not liable in any case for indirect loss.

In the event the Company is prevented from executing payment or taking other action due to circumstances
specified in the first paragraph in this section 10, then the action may be deferred until the cause preventing
execution is removed. In the event payment is deferred, the Company shall, if interest is promised, pay said
interest in accordance with the interest rates applicable as of the due date for payment. If interest is not promised,
then the Company is not liable for payment of interest at a higher rate than the corresponding Swedish Riskbank
(National bank) reference rates as set from time to time, plus two percentage points.

If the Company, due to circumstances specified in the first paragraph in this section 10, is prevented from
receiving payment, then the Company is entitled to payment of interest for the period during which the cause
preventing such payment existed in accordance with the applicable terms as of the payment due date.

11. NOTICE

Notice of information regarding the warrants shall — to the extent not otherwise specified herein — be sent in
writing to warrant holders at the postal address last known to the Company.

Warrant holders are liable to, without delay, notify the Company of name and address for registration in the
Company register of warrant holders.

i12. INVALID PROVISIONS

In the event that any of the provisions in this agreement, or part thereof, are found invalid, the agreement as a
whole shall not therefore be considered invalid. Rather, in such an event and to the extent the invalid provision
or provisions materially affect the parties’ benefit or liabilities under the agreement, then reasonable adjustment
to the agreement shzll be made.

13. CHANGES IN THE TERMS AND CONDITIONS
The Company retgins the right to change these terms and conditions to the extent that legislation, court ruling, or

regulatory determination so requires or if, in the Company’s assessment, such change is otherwise necessary and
appropriate for practical reasons and docs not materially affect negatively the rights of the warrant holder.

14. APPLICABLE LAW, AND DISPUTES

Swedish law shall apply in relation to these warrants and any related legal issues. Disputes arising from the
application of this agreement shall be finally adjudicated by arbitration in accordance with the Arbitration rules
of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.



